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Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

M E G JE L E N IK  M IN D EN  VASÁRNAP. A nyilttér sora egy korona.

Az újságíró.
Alsólendva, november 9.

A közelmúltban két nagy pör tartotta 
izgalomban a közvéleményt. Az egyik a 
német birodalom székhelyén, Berlinben zaj
lott le és az egész művelt világ sajtóját 
foglalkoztatta, a másik aligha terjedt túl 
hazánk határain, de érdeklődésre már csak 
azért is számot tarthatott, mert úgyszólván 
előcsatározása volt egy nagyobb pörnek, 
amely már a nyomozat stádiumában is szé
les hullámgyüríiket vert maga körül.

Hogy mik voltak e pörök előzményei, 
arra fölösleges kiterjeszkednünk. Tudja azt 
mindenki, aki újságot olvas. A bíróságok 
Ítéletével nem szándékozunk e helyen fog
lalkozni, nemcsak azért, mert ebben a tekin
tetben tilalmat szab toliunkra a törvény, 
de mert e cikk más csapáson kíván ha
ladni. Ez a csapás sáros is, rögös is. Igaz 
ugyan, hogy az egyik oldalán vezet valami 
sztik, kacskaringós ösvény, amelyen az, aki 
félti a lakktopánját, száraz lábbal is keresztül- 
vergödhetik, főképen ha a nadrágja szárát 
is jól feltüri. De akinek sietős az útja, aki 
kevésbbé törődik azzal, hogy a cipője meg
tartja-e a fényét és a kivasalt nadrágja 
szárát se félti nagyon, — az bizony, mire 
az ut végére ér, éppenséggel nincs udvar
képes állapotban. Ha valaki igy lucskosan, 
fáradtan meglátja, azt hihetné, hogy útonálló 
és riadtan már-már menekülne előle. De 
ha azután belepillant a szelíd, ragyogó

szeme közé, látja, hogy kellemesen csalódott. 
Hiszen csak az ut volt csatakos, amelyen 
jött és az utonállónak nézett halandó csak 
azért lett lucskos, mert nem a száraz, kacs- 
karingósabb ösvényt választotta, hanem a 
süppedékes, egyenes csapást.

A hivatásának magaslatán álló újságíró 
útja ez. Aki közülünk az események puszta 
regisztrálására szorítkozik, és jó messziről 
elkerül mindent, amiből csak a legkisebb 
kellemetlensége lehet, az mindenesetre a 
kacskaringós, száraz ösvényt fogja válasz
tani. De aki nem riad vissza attól, hogy 
mindig az igazságot keresse és ennek lázas 
kutatása közben ne kíméljen se hatalmaso
kat, se földi kincsekben duskálkodókat, az 
a süppedékes, de egyenes csapáson fog ha
ladni

És valljuk meg őszintén, az igazi új
ságíró tevékenysége nem merülhet ki az 
események léieknélküli felsorolásában Még 
abban sem, hogy levonja az eseményekből 
a konzekvenciákat. A valódi újságírónak 
irányítania kell a közvéleményt, és pedig a 
maga józan, becsületes, önzetlen és haza
fias felfogása szerint.

A korunkban különösen dívó antizsur- 
nalizmust főképen az a körülmény növeli 
és szítja, hogy a magánbecsület érintésétől 
sem riad vissza. Már pedig az általános 
felfogás szerint a magánbecsület épp oly 
szent és sérthetetlen, mint a házi tűzhely. 
Ennek az álláspontnak a helyességét mi 
sem vitatjuk, de csak addig, amig a köz

érdeket nem tángálja. Mihelyt valaki a lelke 
romlottságával a közéletet akarja korrum
pálni, legyen ott az újságíró és rántsa le 
a leplet róla.

Mert a közéletnek tisztának kell lennie. 
Tiszta pedig csak akkor lehet, ha becsü
letes és makulátlan emberek állanak a fó
rumon. Aki újságíró létére megtűri a közélet 
porondján a szennyet, holott kezében van 
a seprő, amellyel megtisztíthatná, az nem 
is újságíró és nem érdemes arra, hogy ke
zébe adassék a toll, minden idők legnagyobb 
hatalmassága.

De éppen ezért, mert az újságíró tolla 
oly hatalmas tényező, fölötte óvatosnak kell 
lennie annak, aki forgatja. Találomra fel- 
feszitenie senkit sem szabad. De hogyha 
kezében vannak a bűnösség elvitázhatatlan 
bizonyítékai, tegye meg a kötelességét. 
Ígéret ne csábítsa, fenyegetés ne riassza, 
haladjon az egyenes utón, még ha sárban 
kell is gázolnia.

„s még egyet. Aki erkölcsbiró akar 
lenni, annak magának is a tiszta erkölcs 
piedesztáján kell állania, mert különben 
nem elismerés, hanem szánalmas mosoly 
lesz a jutalma. Az igazság villogó fegyve
rével csak az harcolhat, akinek sebezhető 
pontja nincsen. Jaj annak, aki a szószékről 
oly igazságokat hirdet, amiket önmaga meg
tagadott. Dörgő szóval onnét csak az pré
dikálhat, aki legjobb tudása szerint mindig 
a helyes utat választotta, mert annak sze
mében az igazság tüze lobog, annak liang-

Ha majd k id íilö k ...
Ha majd kidülök én is egyszer, 
Mint névtelen közkatona;
Ha majd végképen kimerülök 
S nem kell dolgozni már soha: 
Vigyetek el a városomba, 
Temessetek a lankás dombra, 
Szőlőkért volt, de kiveszett 
S az embereknek kertje lett.

Aludni jó lesz ottan nékem,
Az édes szülőföld alatt,
Melyből az enyém nem lett semmi, 
Csak az a keskeny földdarab; 
Ismerős szél zúg ott fölöttem,
Jó szellemek járnak köröttem,
És hozzá is közel leszek,
Ki a világba kergetett.

A koffer.
— Egy iró titkos Írásaiból. —

Irta: BRÓDY SÁNDOR.
(Az „Alsólendvai Híradó" eredeti, jogosított közleménye.)

Egy uj kofferem van ; angol bőrzsák, a le
helő legszolidabb munka, Becsben vettem. Mióta 
az eszemet tudom, mint radikális magyar iró, 
mindig szidtam Bécset és mindig vágyakoztam 
arra, hogy vajha egy igazi angol koffert vehetnék, 
olyant, amilyent csak bécsi kirakatokban láttam.

Végre itt van, megvan és úgy érzem, összes 
ambícióim közül ez az egyetlenegy, amelyet el
értem. Férfikorban vagyok, sőt valamicskével a 
koron túl és be kell vallanom, hogy a szerencse 
nem viselkedett hozzám valami ellenséges mó
don, ügyetlen sem volt éppen; voltak, akik azt 
terjesztették rólam, hogy tehetségem, eszem és 
éppen nem rossz külső megjelenésem van ; mégis, 
az összes ingatlan és ingó tárgyak között, amelyre 
vágytam, csak ez az egy lett meg, ez a koffer.

Nem utazom vele ; nézem. Az életre való 
berendezkedésem összes és egyetlen tárgya azt 
az illúziót kelti bennem, hogy sokkalta előkelőbb 
ember vagyok, mint amilyen voltam. A komoly 
jómód és a berendezkedett polgár hatását teszem 
magam magamra. Ha vasúton ülnék, ha megér
keznék oda, ahol születtem, ha a kis város ab
lakaiból néznék, — szokás szerint — amint be
vonulok és látnák az angol táskát, igy szólnának 
egymáshoz az ismerőseim :

Ni, az iró. Olyan táskája van, mint egy 
nagyváradi kereskedőnek vagy ügyvédnek. Mégis 
vitte valamire. . .

Amióta megvan a kofferem, tényleg azt hi
szem, vittem valamire. Egy kétforintos ládával 
jöttem föl Budapestre és egy százkoronás bő
rönddel megyek ki belőle. Mert hiába minden 
és a nyugodt, polgári berendezkedés mégis 
csak kimegyek. Engem, mint értéktelen hulladé
kot, annak idején szépen beraktároznak a föld 
alá, a szép koffer pedig itt marad. Sokkal, sok
kal tovább fogja élvezni a napot és a levegőt, 
mint én. Irigykedem a nyomorult és biztosan

öreg yorkshirei sertés bőréből készült tárgyra, a 
mely se el nem ázhat, se el nem éghet,' alakját 
meg nem változtathatják, szolidabb és biztosabb 
mint a vas. Utánam megmarad, mint a monu
mentumom. Talán az egyetlenegy, ami belőlem 
és tőlem megmarad. Utálatos egy alkotás, ráülök, 
mindhiába, a papirosok, melyek az én monog
rammommal vannak ellátva, nem állhatják ki vele 
a versenyt. Nem masszívak, a pillanat szülte őket, 
gyakorta csak a pillanatnyi szükség. Az örökké
valóságra gondoltam és a mának irtani. Törek
vésem tied volt, halhatatlanság, de meghaltam 
volna éhen, ha hű maradok hozzád. Pont tiz 
ives regényeket és egy százezer forintos kriptát 
kellett összeírnom a kiadóimnak.

Nem panaszkodom, itt a kuffer; a szép, az 
előkelő. Mintha valami mágnásos allűrje is volna. 
Mintha valami föld a megingathatatlan, a biz
tos föld -  járna vele. Néhány hold csak, ahol 
a végén kertészkedhessem. Javíthatatlan optimis
ták és könnyelmű pazarlók vagyunk mi magyar 
irók, ilyen nem nekünk való tárgyakat vásárolunk 
és hiteibe vacsorálunk kávéházakban. Ha csak 
egy kicsit takarékoskodnánk az adósságaink
kal. De ki hiszi el rólam, ha a vasúton lát 
„ezzel!?" És ki fogja elhinni ziláltságomat, ami
kor fölveszik nálam a hagyatéki leltárt és a rub
rikákon keresztül Írják:

„Egy angol bőrönd."
Vájjon kire marad ? Kire hagyjam ? E pilla

natban még rendelkezem vele. Azaz hogy nincs 
jogom, természetszerűit az örököseimé, az öt 
fiamé. Remélem, nem vesznek össze rajta és át-
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ját az ijjazsájjjba vetett mélységes hit rezeg- 
teti meg. És csak ez a láng, ez a hit az, 
amelyet milliók leikébe át lehet plántálni, 
dicsőségére a sajtónak és hűséges bajnokai
nak egyaránt.

Közös konyha.
A/ égés/ országot uralta drágaság és cseléd- 

mizériák közepet! e két szó adhat ma már csak 
ím ii: vigasztalást a drágaság által kifosztott,
cs . I agyonbos/antott háziasszonyoknak
lS ua/dak-iak Amióta csak megszületett Nagy- 
iKcskerekcii ez a fogalom, napról-napra nagyobb 

magának és nemsokára az eredmények 
ogy teljes joggal. Ma ugyanis, 

mikor a kenyér, a hús méregdrága, mikor a ház- 
■ - kkek és eszkö l iknek 30 ,.-al emel

kedett az ára. mikor egy valamire való ruhada
rabért egész vagvoiit kell kiadnunk. kell és 
s/iiksegvs olvaii eszközökről gondoskodnunk, a 
ielvek megmentsenek bennünket egyesek kizsák-

n.iiivoló törekvésétől, amelyek hivatva legyenek 
igazán a közönség érdekét szolgálni.

Az eddig naponként fokozódó husdrágaság 
m >. néhol ‘társulati mészárszék fölállításával 
i .veke 'lek védekezni, máshol szövetkezetek által 
akartak a bajon segíteni. A leghelyesebb dolgot 
azonban a közös konyhában a nagybecskerekiek 
találták ki. És nagyon helyesen. Ha ugyanis vé
dekeznünk kell azon áramlatok ellen, melyek 
veszedelemmel fenyegetnek bennünket, védekez- 

cs p issal ha lehet -  valamennyi 
ellen. .Már pedig a közös konyha mindezt a dol
got szolgálja. Mindenekelőtt "'„-okban kifejezhe- 
töleg a mai kereseti viszonyokhoz képest ma már 
törhetetlen drágaságot. Ez ellen nem szólhat 
senkisem, mert mindenkinek be kell látnia, hogy 
nagyban olcsóbbért kaphatjuk meg szükségletein
ket és hogy 20 30 család közös étkezése sok
kal kevesebbe kerül együttesen, mintha külön- 
kiilün főz valamennyi. Megszünteti azután az 
áldatlan cselédmizériát, amelynek minduntalan ki 
van téve mindenki. Legfőképen pedig segít az 
intelligens tisztviselő osztályon, melynek nem emel
kedett fizetése ma már sehogysem felel meg a 
drága életviszonyoknak.

Belátták ezen körülmény fontosságát a 
nagybecskerekiek s követőjük akadt számos. - 
Budapesten. Nagykanizsán tárgyalnak mára közös 
konyha érdekében. Temesváron már a másodikat 
állítják és mindenütt csak hálásan gondolnak 
azokra, kik ezen eszmének létet adtak.

Vájjon nem volna-e nálunk is áldásos egy 
ilyen intézménynek a létesítése? Az a 40 —50 
tisztviselő, tanito-család, ki minden tekintetben 
legjobban sínyli az irtózatos drágaságot, nem 
tömöriiihetne-e össze, hogy egyesülve könnyebben 
megbirkózhassanak a mindjobban fenyegető ve
szedelemmel? Ha volna egy intézményünk, mely

adják a legnagyobbnak, mint fidej komikumot, 
mint ladifniuliumot, mint mindent. Es a fitt utazni 
ing vele. nászutra is ezzel megy, amikor én már 
nem leszek. Es akkor már nem lehet megveszte
getni a konduktorokat, mint az én boldog időm
ben. az. uj pár nem csókolödzhatik egyellőre, 
talán nem is igen tud többé. A fiam nézelődni 
es hölcselkedni fog, tárgyat keres, megtalálja a 
koffert.

Az öregé volt Maga már nem ismerte. 
Nem vesztett vele sokat, az öregben sok volt az 
originaliiás, de a tartalom kevés. Nem tudott 
megtartani semmit Milliókat szerezhetett volna, 
ha ilyen kuffereket csinál vagy elad. E helyett 
azonban, prózában dalolt és kuffert vett.

És a munkáinak tulajdonjoga ?
Azt eladta egy koffertakaróért Nem sok

kal többért. De nem is sokkal többet ért.
És hol van a takaró?
Azt kiszolgáltattuk a kedvesének, egy 

nagy színésznőnek . Derék, komoly kuffer, nem 
is méltó hozzád, hogy ilyen betegesen izgatod 
a fantáziámat. Megpróbálok a hatásod alait jó 
zanul gondolkozni rólad és sok más egyébről. 
Nem volna-e jő uj életet kezdeni, hozzád ido
mulni, még van vagy tiz esztendőm, meghalhat
nék mint szatócs és áldanának a gyermekeim, 
nem átkozna meg az egy szál szoknyában itt ha
gyott feleségem.

megvéd a kizsákmányolástól, bizony nálunk is 
nagyon javulnának a viszonyok. Az élet közös
sege közelebb hozná a ma egymástól idegenkedő 
embereket. Egy célért, egy eszközzel küzdve na
gyobb lenne az összetartozandóság.

Kajla tehát! Okuljunk az előttünk álló jó 
példán. Állítsuk fel mi is a közös konyhát, mely 
csak hasznos lehet mindazokra, kik most a piac- 
drágaságát kénytelenek nyögni.

Il i pedig belátjuk, hogy az étkezés közös
sége csak hasznot hoz ránk, az eszmét bővítve 
tudunk oly szövetkezést létrehozni, mely mind 
ruházati, mind élelmezési, mind fényüzési igé
nyeinket teljes mértékben kielégítheti.

Egyesüljünk tehát mi is. Közös erővel köny- 
nyebb a bajok orvoslása s ha egy-akarattal közös 
érdekünkben mindent elkövetünk, ami rajtunk 
csak segíthet, a jó eredmény bizonyosan meg 
fog lenni.

Egyről-másról.
Amerika az eredetiségek és furcsaságok 

hazája. Amiről mi, gyarló európaiak álmodni sem 
merünk, mert abszurdumnak tartjuk, azt egy kéz- 
legyintéssel megteremti a leleményes amerikai, 
akire nagyon ráillik az a szokásmondás, hogy 
meg van kenve mindenféle zsírral. Ilyen egy le
leményes, de amellett feltűnően szemtelen ame
rikai a Chikagoban élő üliick Ásher ur. Olva
sóink között kétségkívül kevesen vannak, akik e 
nevet ismerik, sőt mi is csak annyit tudunk a 
birtokosáról, hogy Orosz-Lengyelországból ván
dorolt Amerikába s jelenleg az „Életrendszer 
Egyszerűségének" ohikagoi apostola. Ha Glück 
ur, aki különben annyira buta, hogy irni-olvasni 
nem tud, a múlt napokban bele nem üti orrát 
az újságszerkesztés dolgába, vagyis nem akar 
mindenáron lapkiadó lenni, a kutya sem vesz lé
tezéséről tudomást. De Glück ur lapkiadói babé
rok után kérődzik, és ezért muszáj őt észre venni. 
Közzétett egy pályázati hirdetményt, melyben szer
kesztőt keres, még pedig a javából. Nem kíván 
se többet, se kevesebbet a szerkesztőtől, mint 
ezeket: 1. a szerkesztő 3 dollár hetibérért (7 frt 
15 k r ) köteles ellátni a lapot; 2. a szerkesztő 2 
dollár és 50 centnél drágább öltözetet nem visel
het ; 3. cipőt, harisnyát vagy másfajta lábbelit 
nem húzhat; 4. húst és részegítő italt nem élvez
het ; 5. naponta legkevesebb 8 órát dolgozik.
És ezért a semmiségért Glück Ásher ur fizet 
o sancta simplicitas! — 7 frt. 15 krt. Egészen 
7 forint 15 krajcárt. Hogy akad-e olyan bolond, 
aki Glück urat boldogítja, azt tán ö maga sem 
hiszi, mert az újságírás még Amerikában sem 
sülyedhet a Glück urak személyének alacsony 
nívójára.

*
Mai számunk egy másik helyén egy levelet 

talál .«z olvasó. Csak amolyan keresetlen sza
vakból van összeállítva, nem tartalmaz semmi újat, 
csupán annyiban érdekes, hogy az éjszakai őr
ség szaporítását és a lakosság éjjeli nyugalmának 
biztosítását ez egyszer nem mi sürgetjük, hanem 
a Szentjános-ulca lakóinak egy igei; nagy része. 
Azok panaszkodnak, azok kérnek jogorvoslást, 
és ha egyszerű polgárai is a városnak, pana
szukat nem szabad figyelmen kivül hagyni. Ol
vassák el soraikat az intéző körök, és mi hisszük, 
hogy módját ejtik a hasonló panaszok megszün
tetésének. Mert hogy a kurjongatós kedvű, mula
tós ifiurak a város békéjének rovására estétől 
hajnalig vagy huzszor felzavarjanak álmunkból, 
azt elnézik üosztolán, de Lendván bizony nem. 
Itt két módját találják az emberek a rend és béke 
biztosításának: vagy elbánik a hatóság a csend- 
zavarókkal, vagy elbánnak a lakók maguk, de 
úgy ám, hogy néhány ifiurnak örökre elmegy a 
kedve az éjszakai hősködéstől.

Nyakunkban a tél, beköszöntött a hideg, a 
szegény ember veszedelme. Akik egész nyáron 
itthon izzadtunk s akik erszényénél csak a ménkő 
laposabb, dideregve húzódunk meg odahaza s 
köszöntjük az ismerős szomszédot: brr, de hideg 
van ! Aktuálissá lett a szén kérdés, a melegruha- 
kérdés, mert bizony inig nyáron úszónadrágban 
is eljárhattunk, addig most télifelöltőben is vacog 
a fogunk. Hol a boldogság mostanában ? Kétség
kívül a barátságos, meleg szobában. De ki be
szélhet erről ?  Aki ismeri a meleg szoba élvezetéi 
s nem íurakodik elébe a szénkérdésnek az éle

lemkérdés, mért bizony sokan vagyunk, akik 
éhezve is fázunk, fázva is éhezünk, ha bekopog 
ajtónkon a tél. Brrrr. . .

Alsóiéiul van legutóbb a szellemidézés kapott 
lábra. Szellemet idéz ur és paraszt, úrnő és szol
gáló, mert Alsólendván ez most a divat. Van ke
letjük a háromlábú asztalkáknak, mint a jó és rósz 
szellemek közvetítőinek, melyet vidám társaság 
ül körül, várva a jövendőmondó szellem kegyes 
megjelenését.

Jó magam is szeretek a szellemekkel ba
rátságba keveredni, —■ megidéztem tehát három
lábú asztalomon a szellemek legjobbikát

Éjfél volt, mikor először koppantott az 
asztalon. Mintán üdvözöltem, feltettem a kiváncsi 
kérdéseket:

Bevonul-e Alsólendvára valamikor a rég 
óhajtott katonaság? Mert a vár üresen, mi pedig 
tele reményekkel várunk reá. S ha igen : hány 
esztendő múlva ?

(A szellem a simái is mélyebben hallgat, 
csak valami kacagásféle észlelhető. Tehát a ka
tonaság fucscs.)

— Kedves szellem, ha katonaságot nem is 
kapunk, az nem b a j; de mondd meg nekem, hogy 
az acetilen-világitás ügyében 3 évvel ezelőtt ho
zott városi határozat hány év múlva érik meg 
annyira, hogy lesz belőle valami ?

(A szellem meg se moccan, de hangosan 
nevet. Tehát a világítás is fucscs.)

Vájjon hány év múlva szaporítják a 
rendőrök létszámát s mikor kapnak jobb fizetést?

(Csend. A szellem még a lélekzetét is vissza
fojtja.)

— Átvedlik-e valaha elemi iskolánk álla
mivá s lesz-e valaha leánypolgárink? Mikor?

(Csak a fogam vacogása hallatszik, más 
semmi.)

Hány év múlva kapunk telefont? Es 
vájjon lesz-e állami postánk valaha?

(A szellem ismét nem szól, csak sóhajtozik.)
Rendezik-e valaha a vasúti utat? Csök- 

kentik-e valaha az adónkat? Megérti-e egyik 
ember a másikát? Meddig tart a drágaság? T e
metnek-e BellatinCon még pap nélkül? S ha igen, 
mikor?

(Félelmetes csend. Tehát — fucscs min
dennek.)

Próbaképen felteszem az utolsó kérdést:
— Kedves szellem, azt mondd meg h át: 

hány évig marad Alsólendva a régiben ?
(Az asztalka csodálatoskép megmozdul, a 

szellem szintén megmozdul és veszett gyorsaság
gal kopog . . .  Egy . . .  kettő . . .  tiz . . .  húsz . . .  száz! 
Minden koppanása egy-egy évet jelent. Megol
vastam : egy órán belül 250-et koppantott. . . )

Hangok a Szt.-János-utcából.
— A közönség köréből. —

Hogy minő visszás állapotok uralkodnak 
-  különösen a külső városrészekben — éjsza

kánkat a közcsend körül, erről már sokat irtunk. 
Újabban a Szent-János-utcaiak panaszkodnak, a 
mit a következő levél is világosan bizonyít:

Tisztelt Szerkesztő u r!
Már hetek óta olvasok becses lapjában 

ajröl, hogy a város éjszakai nyugalmát a korhely 
emberek minduntalan megzavarják, de a fel
szólalásnak mindezideig semmi hatása nincs. 
Itt kinnt a Szent-János-utcában, ahol az éjjeli
őröket csak hírből ismerik az emberek, egy 
idő óta rendszeressé vált az éjjeli csendhábo- 
ritás. Éretlen, kevésbbé müveit fiatalemberek 
végigorditják az utcát, letépik a kerítéseket, 
megrongálják a házakat, természetesen mindezt 
óriási lármával. Egyik szomszédom el volt a 
városbiróhoz panaszt tenni ez ellen, de a város- 
biró nem segített a baján, hanem azt válaszolta, 
hogy neki ehhez semmi köze. Hát akkor kihez 
forduljunk ?

Kérem ezt a levelemet b. lapjában közzé
tenni, talán mégis lesz neki foganatja. Ha pedig 
ez sem használ, akkor majd mi magunk fogunk 
ennek az állapotnak végére járni olyképpen, 
hogy az éjszakai csendháborítókat egy-két po
fonnal megtanítjuk a tisztességre.

Tisztelettel
Weinberger Ödön, kereskedő.

Tessék urak megszívlelni a fentieket!
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T. Olvasóinkhoz!
Az utóbbi hetekben ismét gyakran elő

fordult, hogy olvasóink közül egyesek — 
a lap szellemi részében megjelenő közle
ményeket B a I k á n y i Ernő urnái, a lap ki
adójánál reklamálták. Ezzel szemben köte
lességemnek tartom kijelenteni, hogy az 
„Alsólendvai Híradó" szellemi részében, 
nevezetesen a vezércikktől a hirdetés rovatig, 
mindennemű közleményért (érintsen az bár
kit), akár egyesek előtt, akár a hatóságok 
előtt engem illet a felelősség s azért a lap 
kiadója felelősségre senki által nem vonható. 
A kiadó ur hatáskörébe csupán a megjelenő 
hirdetések tartoznak, a szerkesztésbe ő be 
nem avatkozik, — ezért kérem t. olvasóin
kat, hogy a közleményeket illető utólagos 
reklamációikkal és panaszaikkal őt ne ter
heljék. Oszeszly M. V ictor

felelösszerkesztő.

H Í R E K .
Várm egyei tisztujitás. Zalavármegyé- 

ben az 1901 évi dec. hó 16-án tartott tisztujitó- 
széken az 1886 21. te. 79. §-a értelmében hat 
évre választott tisztviselők megbízatása folyó év 
végével lejárván, a hivatkozott szakasz értelmé
ben választás utján betöltendő tisztviselői állások 
ez év végén megüresednek. Az állásokra a pályá
zatot most irta ki a főispán, mely szerint válasz
tanak : egy alispánt, egy főjegyzőt, kilenc aljegy
zőt, egy tiszti főügyészt, egy árvaszéki elnököt, 
nyolc árvaszéki ülnököt, tizenhárom főszolgabírót 
és tizenhárom szolgabirót. A választást a f. évi 
december hó 16-án tartandó törvényhatósági köz
gyűlés ejti meg.

— Áthelyezés. A soproni posta- és távirda- 
igazgatóság Hartmayer Károly zalaegerszegi posta 
ellenőrt saját kérelmére Szombathelyre helyezte 
át. Hartmayer Károly volt az első távirász Zala
egerszegen. A távírda létesítésekor ment oda és 
közel 37 éven át működött ots. Tiszttársai bucsu- 
lakomet rendeztek tiszteletére.

E ljeg y zés. Bárdos Lajos iklódi tanító 
eljegyezte Horák Ödön lendvaujfalui uradalmi 
müasztalos leányát, Mariska kisasszonyt.

K inevezés. A Csáktornyái tanitóképző- 
intézetnél Margitay József nyugdíjazásával meg
üresedett igazgatói állásra Zrínyi Károly Csák
tornyái tanitóképző-intézeti tanárt nevezte ki a 
miniszter.

— K özgyűlés. A Zalavármegyei Gazdasági 
Egyesület, úgyis mint Zalavármegye Központi 
Mezőgazdasági Bizottságé e hó 11-én délelőtt 9, 
illetve 10 órakor Zalaegerszegen saját helyiségé
ben rendes közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1. Ál
lásfoglalás a szerb marhabehozatal és az erőta
karmány kiviteli tilalom tárgyában. 2 A Tapolca- 
vidéki Gazdakör átirata a szőlöjégkár elleni 
biztosítás kedvezőbbé tétele érdekében. 3. A 
Nagykakizsai Gazdakörnek a Gazdák Biztositó 
Szövetkezetével kötendő szerződésre vonatkozó 
megkeresésének tárgyalása. 4. A Magyar Gazda- 
szövetség megkeresése az Amerikába kivándorolt * 
honfitársaink visszatelepítése tárgyában. 5. A m. j 
kir. pénzügyminiszter rendeletének — az élelmi 
cikkek és lakásviszonyok rohamos drágulása kő- | 
vetkeztében súlyossá vált megélhetési viszonyok 
olcsóbbá tétele — tárgyalása. 6. Az 1908. évben 
Londonban tartandó magyar kiállításban való 
részvétel módozatainak megállapítása. 7. Folyó 
ügyek, indítványok.

Segítség a  kecskési tüzkárosultak- 
nak. Mióta a nevezetes kecskési tüzeset számos 
családot koldusbotra juttatott, azóta lapunkban 
folytonosan gyűjtöttünk, hogy a szerencsétlenek 
nyomorát némileg is csökkentsük. Kicsike volt 
az összeg, mely e célra bejött, de legalább ezt 
szívesen adták azok, akik adták. Úgy terveztük, 
hogy további intézkedés végett az alispáni hiva
talnak küldjük be a pénzt, de az összeg csekély
sége s az előrelátható hosszas eljárás miatt meg
változtattuk szándékunkat s közvetlenül nyújtottuk 
át a kecskésieknek a könyöradoinányokat. Vasár
nap délután eszközöltük Kecskésen a kiosztást, 
mely alkalommal segítségben részesült 19 tiizká-

rosult gazda, névleg ezek: Rákos József, Tóth 
József, Szabó István, Szabó Mihály, Toplak Fe- 
renc, Horváth Mihály, Rákos Pál, Horváth József, 
Kostáncer Józsefné, Sifter József, Horváth János, 
Tóth Ferenc, Huisz Károly, Lengyel József, Varga 
Ágnes, Horváth János (katona), Pauer János, Tóth 
Pál és Lemmer János.

— T ánciskola. Merkl József oki. tánctanitó 
ma vasárnap este a Korona nagytermében közös 
táncgyakorlatot rendez. A táncgyakorlaton bárki 
részt vehet 40 fillér lecke-dij, illetőleg zene-pénz 
ellenében. Kezdete 8 órakor. Az estélyt annál 
is inkább szívesen ajánljuk a szülök és fiatalság 
figyelmébe, mert itt módjuk lesz meggyőződni a 
növendékek ügyességéről s arról a tapintatról, a 
mellyel Merkl mester a jól látogatott iskoláját 
vezeti.

Kém ényseprők szervezkedése. Zala-, 
Somogy- és Vasmegye kéményseprősegédei va
sárnap Nagykanizsán gyűlésre jöttek össze, hogy 
ők is egyesületbe tömörüljenek érdekeik meg
óvása céljából. Határozatiig kimondták a meg
alakulást, egyben pedig abban is megállapodtak, 
hogy a nemzetközi szociáldemokrata-párttól füg
getlenül, teljesen hazafias irányban fognak érde
keikért küzdeni. A tisztikar megalakítása után 
bizalmi-férfiakat is választottak Tab, Babócsa, 
Szigetvár, Csáktornya, Alsólendva, Sümeg és 
Perlak kiküldötteiből, najd  a Himnusz hangjaival 
bezárták a gyűlést. — Álsólendváról Dragovics 
János és Knizse János kéményseprő-segédek 
voltak jelen.

— A pénztár to lv aja . Klapecz Antal bel- 
la inci kereskedő-segéd nem lévén tisztában az 
„enyém" és „tied" közötti különbséggel, másfél 
év óta lopta gazdájának, Weisz Béla nagykeres
kedőnek kasszáját. A kereskedőnek már régóta 
feli nt a gyanús pénz-eltünés, de a legutóbbi 
napokig nem tudott az okára rájönni. A napok
ban aztán rájött, hogy a tolvaj csakis Klapec, a 
segéd lehet. Elküldte tehát segédjét a templomba 
s inig ez odajárt, hatósági közegekkel felnyittatta 
a ládáját. Nagy meglepetésükre a ládában nagy
mennyiségű aprópénzt találtak. Bezárták a ládát, 
azután néhány koronát megjelöltek s a pénztárba 
helyezték. Másnap megnézték a pénztárt, de a 
koronák nem voltak benn. Eltűntek. Felnyitot
ták a segéd ládáját és ime, ott voltak a megjelölt 
koronák. Kérdőre vonták a tolvajt, aki beismerte, 
hogy már másfél év óta lopja Weisz pénztárát 
s ez alatt az idő alatt nemkevesebb, mint 100í) 
koronát lopkodott el apránkint. E felfedezés 
után a károsult kereskedő Klapecet rögtön el- 
bocsájtotta, de megbüntetését nem kívánta.

— Egy urileány öngyilkossága. Borzal
mas öngyilKosság hírét közük Nagykanizsáról. — 
Ehlrich Irén, 20 éves nagykanizsai leány már évek 
óta szerelmi viszonyban állt egy ottani fiatalem
berrel. A legény látszólag komolyan udvarolt a 
viruló szép leánynak, házasságot is ígért neki, 
amit elhitt a leány, mert nagyon szeretett. Egyik 
nap aztán alaposan kiábrándította a legény. Le
velet irt neki, melyben elmondja, nem veheti fe
leségül, mert megtudta, hogy a leány tüdövészes. 
Azt is irta a legény, hogy már azért sem vehetné 
el, amennyiben a tüdövészesek nem sokáig élnek, 
ö pedig nem akar mindjárt megözvegyülni. — E 
páratlan brutalitással megirt levél annyira meg
rémítette Ehrlich Irént, v hogy még aznap kocsin 
elment a rajki állomáshoz s annak közelében a 
robogó vonat elé vetette magát, mely teljesen 
összeroncsolta. Zsebében két levelet találtak; 
egyik az a levél volt, amelyet a legény irt s amely 
a halálba kergette, a másikat pedig a leány irta 
halála előtt a legényhez.

— M ennek, egyre m en n ek . . .  Az Ame
rikába való kivándorlás hullámai olyan mérveket 
öltöttek az utóbbi időben, mely őszinte aggoda
lomra ad okot minden igaz magyarnak. A Cunard 
Line hajója jön, meg újra megy — és néhány 
ezer emberrel ismét kevesebben vagyunk. Ez év 
szeptemberében például Magyarországból 10,173 
ember vándorolt ki, 432-vel többen mint a múlt 
év hasonló szakában. Tehát nemhogy csökkent 
volna, sőt ellenkezőleg emelkedett a fészekhagyók 
száma. Hova jutunk, ha igy megy ez sokáig ? 
Talán mégis lehetne tenni valamit a kivándorlásra 
kényszeritö nyomor ellen.

H alál-ugrás. Szekér Vendel vármegyei 
szolga szerdán reggel a megyeházban időzött. 
Hirtelen jött őrülési rohamában dühöngeni kezdett, 
majd pedig felszaladt a padlásra s onnan fejjel 
lefelé a lépcsőházba ugrott, összezúzott koponyá
val vitték a kórházba, hol meghalt.

A téli h ó n ap ok ra. A tapolcai újságban 
olvassuk, hogy az ottani Katholikus Kör igen 
szép eszmét nemesített meg körében. A téli hó
napokban esténkint ismeretterjesztő felolvasást 
tart, belépődíj nélkül, melyen a vendégeket is 
szívesen látják, söl az a törekvésük, hogy minél 
többen jelenjenek meg. — Ezt az eszmét párt
fogásra ajánljuk a mi egyesületeinknek is. speciáli- 
ter az Ifjúsági Körnek, mely ezzel a lépésével 
egy csapásra megnyerné a közönség rokonsz.cn- 
vét. A szabadtanitások mibenlétét már többször 
ismertettük lapunkban s olyan formában, mint 
azt irtuk, könnyen nyélbeüihetö. Hivatalnokaink, 
tanáraink, tanítóink, orvosaink, ügyvédeink és 
egyéb művelt embereink közül nem hisszük, hogy 
akad egy is, aki nem szívesen tartana egy-két 
szabad-előadást vagy felolvasást, ha erre felkérik. 
A felolvasásokra nagyon alkalmasak volnának a 
téli, unalmas esték; de mivel a mindennapi ilyen 
szórakoztató-estéket hamar megunná a közönség, 
talán lehetne hetenkint kétszer tartani. Minden
esetre szívesen vennök, ha az Ifjúsági Kör, mely
nek legjobban módjában van ezt tenni, foglalkozna 
érdeme szerint az eszmével s legközelebb már 
azt haltanök, hogy a minden másnál tanulságo
sabb előadások már legközelebb megkezdődnek.

Agyonlőtte a b arátját. Urvald Gyula 
és Császár Zsigmond bazitai fiatalemberek vasár
nap egy fegyvert szereztek s unalmukban elmen
tek vadászni. A puskát Urvald vitte s amint ujja 
véletlenül a kakashoz ért, a fegyver elsült, még 
pedig oly szerencsétlenül, hogy Császár Zsigának 
az állát és torkát ronccsá szakgatta a töltést A 
legyilkolt fiatalembert a zalaegerszegi kórházba 
vitték, hol rövid haláltusa után kiszenvedett.

V árbogyai Feren c bűnügye. Gaedickc 
A. fővárosi bankház kárára ez év szeptemberében 
a zalamegyei születésű Várbogyai Ferenc bank
szolga nagy sikkasztást követett el. A reáhizott 
10,430 koronát zsebre vágta s azután azzal a 
mesével állított be a rendőrséghez, hogy a pénzt 
ellopták tőle a Szabadság-téren, ahol egy pádon 
ülve, elaludt. A rendőrség nem hitt-a mesének s 
Várbogyait letartóztatta. Hetekig volt leiarlózta- 
tásban a hűtlen bankszolga, aki konokul megma
radt minden kapacitálás dacára azon állítása mel
lett, hogy a pénzt ellopták tőle. Miután tagadá
sával szemben a vád nem tudott bizonyítékot 
szerezni bűnössége mellet;, az ügyészség meg
szüntette ellene az eljárást. Alig, hogy szabadlábba 
került, feleségével együtt kiköltözött Albertfalvára 
s itt az elsikkasztott pénzből, amelyet szobája 
padlója alá ásott el, feltűnő módon költekezni 
kezdett. A detektívek, akik még egyre figyelték 
minden lépését, csakhamar rájöttek, hogy a sik
kasztott pénzből Várbogyai és felesége naponta 
50 és 10U koronásokat váltanak. Erre aztán ház
kutatást tartottak Várbogyai lakásán s megtalálták 
a pénz legnagyobb részét. Várbogyuit és feleségét 
letartóztatták s beismerő vallomásuk alapján a 
rövid ideig tartó vizsgálat során a kir. ügyészség 
tegnap már vádiratot adott be ellenük es pedig 
Várbogyai ellen sikkasztás, felesége, szül. Tirászi 
Mária ellen pedig orgazdaság büntette miatt.

E lfogott to lvaj. Még a múlt hó 19-éii 
történt, hogy Bicsek István alsólendvahegyi lakos 
Balatonberényben, ahol répaszedési munkára volt 
elszegődve, társait meglopta, azután megszökött 
onnan. Azóta hiába keresték a különböző ható
ságok, Bicsek nem volt feltaláltató, mígnem most 
tudomására jött a helybeli csendőrségnek, hogy 
Bicsek hazajött. Hétfőn a hegyen tényleg meg
találták és letartóztatták.

Elbeszélés. A legutóbb, mikor Szilágyi 
Dezső színtársulata Sümegen működött, egyik 
népszínműben nagy szerepet játszott egy szamár. 
Az igazgató szerződtette egyik váraljai ember viz- 
hordó jószágját. A jeles állat igen kitünően meg
állotta a helyét. Nemcsak a közönségnek, hanem 
a színészeknek is csakhamer kedvence lett, minek- 
okáért cukorral és egyéb nyalánksággal dédelget
ték az ad hoc „kartárs“-at. Mikor aztán a darab 
lekerült a műsorról, a derék csacsi visszakerült 
régi vizhordói foglalatosságához. Igen ám, de a 
füles annyira megszokta a dédelgetett életet, hogy 
ahányszor elhajtotta a gazdája a színház, előtt, 
megtoppant és se jó szóra, se ütlegre nem akart 
mozdulni. A színészek nagyot mulattak a „pógár“ 
veszekedésén, aki végre egyszer csak kibillent 
a béketürésböl és nagyot vágva szamara fejére, 
nem minden célzatosság nélkül kurjantotta:

— Ejnye azt a keserű orvosságát annak a 
nyavalyás mivoltodnak, mióta színész voltál, nem 
lehet semilyen bovsO loíes  munkára használni!
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Sp ing ler Já n o s . Van-e, aki e nevet nem 
ismeri? Nincs. Spingler János neve ismeretes nem
csak itt, hanem egész Zalamegyében nevezetes 
betörése óta. Ez az a legény, akit betörésen ér
tek a csendőrök egyik kereskedő pincéjében s 
miután renitenskedett. kissé meglékelték. Akkori- 
bnn a megyei lapuk eltemették Spinglert, mert 
azt Írták rula. Iiugy sérülésébe belehalt. Mi meg
cáfoltuk e/t az állítást, most pedig Spingler maga 
cáfolja meg azzal, hogy ismét dolgot ad a csend- 
orségnek es nekünk. Legújabb hőstettei: egy 
templom-rablás és egy betörés. — Szombaton 
i'gv.mis elunva magát, átment Kerkaszentmiklósra. 
(itt egész nap abban gyönyörködött, hogy a 
templomba siető ájtatoskodók milyen szépen 
hordják fi léreiket a perselybe. Addig-addig nézte, 
mignem megkívánta a filléreket. e/ pedig nála 
annyi, mintha máris a zsebében volna a pénz. 
Behatolt a templomba s ahogy leszállt az est. 
Spingler a vele vitt feszito-vassal feltörte a per
selyt. azután kirabolta. Másnap a rabolt 7 kor. 
44 fillér aprópénzt az itteni Tomka-féle üzletben 
beváltotta, de hasznát nem vehette, mert rövid 
idő múlva letartóztatták. Ugyanekkor tábizo- 
nvült, hogy m. In* 14-én feltörte Rath János ny. 
hoiivédszazados szőlőhegyi pincéjét s onnan 
több értékes tárgyat e,lopott. Spinglert letar
tóztatás után a járásbíróság fogházába kisérték.

E a-lopás. Erjávecz János gyertyánosi 
lakos az ottani körjegyzőségtől nagymennyiségű 
tat lopott. Feljelentették.

A m uraszerdahelyi gyilkos. Csíitür- 
t k<>ii tárgyalta a nagykanizsai eskiidtbiróság Ba- 
rátli Mihály 44 eves muraszerdahelyi molnár 
bűnügyét, aki ez év julius havában, előre meg
fontolt’ szándékkal egy gyerektartási perből 
kifolyólag -  öt lövéssel megölte a tőle kiilön- 
váltan élő feleségét. Tudósitönk a tárgyalásról 
ezeket ir a : A vádlott azt vallotta, hogy szorgal
mával szép vagyont gyűjtött, amit felesége elpa
zarolt. azután elhagyta. Ez őt nagyon elkeserí
tette. Kérte az asszonyt, térjen vissza hozzá, de 
az hajthatatlan maradt. Julius 29-én találkoztak 
a mezőn s rövid szóváltás után megölte a fele
ségét. A vádlott súlyos testi sértésért már 
többször volt büntetve. A szomszédok vallomása 
szerint Baráth rosszul bánt a feleségével mindig, 
ütötte-verte, azért hagyta el az asszony. Tanuk 
vallomása után a vád- és védbeszédre került a 
sor, minek alapján szándékos emberölés bűntet
tében mondta ki bűnösnek Baráthot az eskiidt
biróság s lő  évi börtönre Ítélte. A védő semmi
ségi panaszt jelentett be.

Lelk iism eretes é jje li-ö rö k . Kocen Já 
nos és Mersics Vendel legények éjjeli-örök vol
tak Alsólakos községben. Egy társukkal, névleg 
Toplak Miklóssal alaposan berúgva végigorditot- 
t.ik késő este a községet, mire Both Pál esküdt 
csendre intetté a hangos atyafiakat. Ezen az ide
gen beavatkozáson annyira megütköztek a derék 
éjjeli-őrök, hogy társukkal egyetemben nekitámad
tak az esküdtnek és tettleg bántalmazták. Az 
ügynek a járásbíróságnál folytatása lesz.

Akinek n in cs té lik a b á tja . Rózsás János 
alsólendvai illetőségű borbély-legényt aligha ál
dotta meg az Isten télikabáttal. Télikabát pedig 
kell. igy gondolta Rózsás. Egy profán lélek 
megakad ennél a „kcll“-nél, de Rózsás János 
nem profán lélek és igy nem akadt meg. Hanem 
Alsólcndván való vendégszereplése alatt kisze
melte Kovács Lajos göntérházai lakos jófajta ka
bátját s azt egy alkalmas pillanatban eltulajdo
nította, azután pedig hátat fordított Alsólendvának. 
Ámde rajtavesztett, mert kiderült a turpissága s 
most a csendürség körözi a fázós természetű 
ifiurat.

Végrehajtó.
A bratonci körjegyzőségnél 

a végrehajtásokban jártas egyén 

4 5 kor. napidij niellett azon

nali alkalmazást nyerhet.

Körjegyző.

A já n lh a tó  ezég-ek
Alsólendván.

(E lőfizetőink ingyenes liir<li*t«— róvaIji.)

A1! N > TE IN BENŐ fűszer-, lest el,-, esi•mego-, liszt-.
vetem. •ny-magvak. ugye zinlén minőbe rgi . üveg- és
porezelián-kereskedése. -  Deszkn-. é p iile lfa - és

sze nruktár.

IIL A I SÁNDOR vasúti vendég lő je  az állomás mel-
le lt. K itiiu ö  konyha, j<• borok.. frissei i csapolt sör.

WnilT.MAN MENÜ fölös és divatkereskodö. Nagy 
raktár halotti es temetkezési kellékekben. 

FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek raktára. 

BADEK IIEILMAN e/.ipész. Nagy raktár kész férfi- 
és noi-eipökben.

ASCIIEKL JÓZSEF építés/., építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítéséi, mindennemű épít
kezési, valamint szakvélemény adását. Tamilma- 

nyail elsőrendű fővárosi építészeknél szerezte. 
SCIIWAKCZ KÁKOI.Y borkereskedő és szikviz- 

gyáros.
KEK IIENKELD SÁNDl ...........szórós,.....szkereskedő

es berki *> si-luJajdt)iios.

TÖKÖK SÁNDOR c/.ipész és borkereskedő.
Á(i ISTVÁN vendéglős, llossztifaln.

MAVKK ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
ebi na-ezüst árukban.

WAI.TERSDORFEK HENRIK mészáros es 
bérkocsi-tulajdonos.

BECK MIKSA sütödéje.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és szivar 

nagy-áruda.
HEGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
FERENCZY JÓZSEF vendéglős, 

WOI.FSOHN HENRIK központi kávés.
Özv. TÜSKE FERENCZNE vendéglős. 

MANDEEliAI M MOK röfös és divatáru kereskedő. 
NEl BAUER ANDRÁS .Korona* nagy vendéglője, 

kávébáza és szállodája.
Idei Mautner-féle magvak FREVER LIPÓT keres

kedésében kaphatók.
WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. -Kész 

IVrfi- és gyermekruhák gyári raktára. 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

eement-raklára és cementáru készítése. 
BRÜNNKK sAMl* vegyeskereskedő.

MUHR LAJOS vendéglője a .Csipkéshez* 
Hosszufaluban.

Üzlet-áthelyezés.
Értesítem a n. é. közönséget, hogy

órás- és ékszerész-üzletemet
f. hó  I-én az újonnan épült Balkányi-féle  
házba helyeztem át, ahol mindennemű

óra, ékszer és látszerészeti cikkek
pontos kiszolgálás mellett jótállással kaphatók.

Amerikai zsebórák drhja 5 K, pontos szol
gálati zsebórák 7 K-tól feljebb, ébresztő órák 
4 K-tól kezdve.

A mai kor igényeinek megfelelően felszereit 
javító műhelyemben óra- és ékszerjavitásokat el
fogadok.

Mayer Ö dön, órás és ékszerész.

Egy jó házból való fiú 
tanoncul fizetéssel 

felvétetik.
Cím megtudható kiadóhivatalunkban.

585 11107. végr. szám.

Á r v e r é s i h ird e tm é n y .
Aliiliroll bírósági végrehajtó az 1*481. évi 

I.N. t.-e. 102. §-u értőimében ezennel közhírré 
leszi. hogy az a'sólendvai kir. járásbíróságnak 
1907. évi \. 124 1. számú végzésé következtében 
dr. Füredi lápot ügyvéd által képviselt Braun Adolf 
javára Hurlasicvicz Lajos ellen .‘500 K. s jár. ere 
jéig 1907. évi felír, hó 22-én foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján le és fclülfnglalt és 800 
K-ra becsült következő ingóságok, u. in .: kocsik, 
lovak, széna, fegyver és bútor nyilvános árverésen 
dudálnák.

Mely árverésnek az alsólendvai kir. járásbí
róság 11*07. évi V. 124 4. szánni végzése folytán 
300 K. tőkekövetelés, ennek 1890. é\i felír, hó I. 
napjától járó 5°/0 kamatai, eddig összesen 40 kor. 
97 fillérben hiróilag már megáll:ipitolt költségek 
erejéig, beszámításával a már fizeletl 27)0 koromí
nak. — Tumischán alperes lakásán leendő rneg-

az 1907. novem ber 14. napjának d. e. 10 órája
határidőül kitűzölik és ahoz a venni szándékozók, 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. L-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénz fizetés melleit, a 
legtöbbel igémnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- es felülfoglallallak és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Alsólendván, 1907. évi oki. 27>. napján 
A ndrncseex  ÍÁ'nnrti 
kir. bir. végrehajtó.

028 1907. szám.

Árverési hirdetmény.
Marton Kálmán végrehajtató javára Haas 

Lipót végrehajtást szenvedettnél az alsólendvai 
kir. járásbíróság 1907. Sp. 1. 153. és 7)64. számú 
végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 
1907. V. 606. és 679. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 47 K. 55 fillérnyi követelés hát
ralék. úgy 158 K. 81 fill. s járulékai kielégítésére 
Baksán,

1907. n ovem b er 13. napján d. e. II ó ra k o r
30 szekérre való széna 1200 K. bccsórtékbcn bírói 
árverés utján fognak eladatni következő általános 
árverési feltételek mellett: Ha a tárgy becsértéke 
meg nem igértetnék, az a kikiáltási áron alól is 
a legtöbbet Ígérő által megvettnek jelentetik ki. 
még akkor is, ha más árverelő által Ígéret nem 
tétetett. Minden tárgy vételára azonnal, készpénz
ben fizetendő, melynek lefizetése után az elárve
rezett tárgy a vevő birtokába adatik. Ha a legtöb
bet Ígérő a vételárt azonnal le nem fizetné, a 
tárgy azonnal ujablmn árvercltetik s ez esetben a 
fizetést nem'teljesítő árverelönek a nctaláni több
lethez igénye nincs, ellenben a nctaláni kisebb 
összeget pótolni köteles és az árverés további fo
lyamán reszt nem vehet.

Alsólendván, 1907. október hó 28.
R em én y fy ,  liir. végrehajtó.

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (V orarlb erg) köhögés  

elleni cukorkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M e!l-Caram ella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer a köhögés, hurut és gége- 
rekedtség ellen. 5 2 4 5  db köszönöbizo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha
toságát. Ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20  és 4 0  fillér, 

adagja 8 0  fillér.
hii/tln iln : l'uss /•’. \ nndov f fy ó f t ,v s y .o r  

tiirnhiin .4 Isólciulvtin .

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


